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Claudius Quadrigarius:
historicus antiquus

provocator -0ris m = qui
provocat

de-pingere -pinxisse -pictum
= dé-scribere

ap-primus -a -um = prae-
cipuus

accépimus: didicimus

induviae -arum £= rés quae
induuntur

quam: quds

détractam: détractas (= ab-
ductas)

formidare = metuere

vastitas -atis £< vastus

cuimodi = quomodo

de-certare = pugnando de-
cernere

simplex -icis = planus

in-comptus -a -um < orna-
tus

suavitas -atis 1= ridcunditas
(< iticundus)

locus: pars scriptl

Favorinus -1 11 magister A.
Gellit

pulsus -Uis m < pulsare

deé-pugnare = dimicare

ad-scribere=scriptumaddere

anti-stare = prae-stare

maximeé proelid commoto:
cum proelium maximum
esset

significare uf quiescerent

pausa -ae /= quigs

DE PVGNA T. MANLII TORQVATI

[Ex A. Gellit “Noctium Atticarum’ IX, cap. XIII]
Verba ex historia Claudii Quadrigarii, quibus Manlir
Torquati, nobilis adulescentis, et hostis Gallr provo-
catoris pugnam dépinxit.

Titus Manlius summo loco natus appriméque nobilis
fuit. ET Manlido cogndomentum factum est Torquatus.
Causam cogndmentT fuisse acc€pimus torquis ex aurd
induvias, quam ex hoste, quem occiderat, détractam
induit. Sed quis hostis et quid genus, quam formidan-
dae vastitatis et quantum Insoléns provocator et cui-
modi fuerit pugna décertatum, Q. Claudius primd an-
nalium purissimé atque illUstrissimé simplicique et
incompta orationis antiquae suavitate déscripsit. Qquem
locum ex €6 librd philosophus Favorinus cum legeret,
non mindribus quatt afficique animum suum motibus
pulsibusque dicébat, quam s1 ipse coram deépugnantes
€0s spectaret.

Verba Q. Claudii, quibus pugna ista dépicta est, ad-
scripst: “Cum interim Gallus quidam ntidus praeter scii-
tum et gladidos duds torque atque armillis decoratus
processit, qui et viribus et magnitiidine et aduléscentia
simulque virtlite céterTs antistabat. Is maxime proelid
commoto atque utrisque summo studid pugnantibus
mant significare coepit utrisque, quiescerent. Pugnae
facta pausa est. Extemplo silentid factd cum voce ma-

xima conclamat, s1 quis s€cum dépugnare vellet, uti
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prodiret. Nemo audébat propter magnitidinem atque
immanitatem faci€s. Deinde Gallus irridére coepit at-
que linguam exsertare. Id subitd perdolitum est cuidam
Titdo Manlido, summo genere gnatd, tantum flagitium
clvitatt accidere, & tantd exercitii néminem prodire. Is,
ut dico, processit neque passus est virtitem Romanam
ab Gallod turpiter spoliari. Sciitd pedestrT et gladid His-
panicd cinctus contra Gallum constitit. Meti magnd
ea congressio in ips0 pontl utroque exercitll inspectan-
te facta est. Ita, ut ante dixi, constitérunt: Gallus sua
disciplina scttd proiectd cantabundus; Manlius animo
magis quam arte confisus sciitd sclitum percussit atque
statum Gall1 conturbavit. Dum s& Gallus iterum eddem
pacto constituere studet, Manlius iterum sciitd sciitum
percutit atque d& locd hominem iterum d@iécit; ed pac-
to €1 sub Gallicum gladium successit atque Hispanico
pectus hausit; deinde continud humerum dextrum eo-
dem concesst incidit neque recessit usquam, donec
subvertit, n€ Gallus impetum ictl habéret. Ubi eum
gvertit, caput praecidit, torquem détraxit eamque san-
guinulentam sibi in collum impdnit. Qud ex factd ip-
se posterique eius Torquati sunt cognominati.”

Ab hoc Titdo Manlid, cuius hanc pugnam Quadriga-
rius d@scripsit, imperia et aspera et immitia Manliana
dicta sunt, quoniam postea bello adversum Latinos
cum esset consul, filium suum sectir percussit, qui

speculatum ab €06 missus, interdictd hostem, a quod

immanitas -atis /= ferocitas
(< ferdx)

faciés: faciei

ir-ridére = ridére

ex-sertare = ostendere

per-dolére = valdé dolére

gnatus: natus

flagitium -1 n= indignitas,
turpe factum

Hispanicus -a -um < Hispa-
nia

con-gressio -onis = gradus
in eundem locum ad pug-
nandum

n-spectare = studid spectare

disciplina -ae /= ars bellandi

cantabundus -a -um = can-
tans; sua disciplina c.: ex
sua disciplina pugnans

con-fidere con-fisum esse

s€ constituere: stare, in loco
manere

suc-cédere < sub + cédere

Hispanicd (gladio) pectus
hausit: H.um (gladium) in
pectore fixit

humerum: umerum

concessus -iis 772 eddem
concessii = eddem modo

sub-vertere = caedere

habéret: faceret

g-vertere = procidere (pro +
cadere)

prae-cidere < prae + caedere

détraxit: abduxit

cogndminare < cogndomen

asper -a -um = darus, diffi-
cilis

im-mitis -e = trux, ferox

inbelld

specular = explorare
inter-dicere = vetare
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provocatus erat

pro-pugnatioé -onis = dé-
fénsio (< defendere)

secus adv = aliter

prorsus adv = penitus

librT annalés a Claudio Qua-
drigario scripti

Pomptinus -a -um < Suessa
Pométia, oppidum Volsco-
rum

n-sidere -sédisse =occupare

agentibus: turbatis

proceritas -atis £< procérus
= altus et longus

prae-fulgére = valde fulgére

grandia ingrediéns: gradibus
grandibus i.

reciprocare = identidem
movere

circum-spicere

con-gredi = con-fligere

: dum céterl ambigui sunt

ambiguus -a -um = clinctans

im-manis -e = ferox, saevus
ar-rogans -antis = superbus,
nsoléns

in-trepidus -a -um = non tre-
pidus

modestus -a -um < arrogans

con-serere -uisse -rtum:
manum c.: proelium com-
mittere

im-provisus -a -um = inexs-
pectatus

ad-volare

provocatus fuerat, occiderat.

DE PVGNA M. VALERII CORVINI

[Ex A. Gellit “‘Noctium Atticarum’ X, cap. XI]

Dé Valerio Corvino, et unde Corvinus.

D& Maximo Valerio, qui Corvinus appellatus est ob
auxilium propugnationemque corvi alitis, haud quis-
quam est nobilium scriptorum, qui secus dixerit. Ea
rés prorsus admiranda sic profectd est in libris annali-
bus memorata:

Adulgéscens tali genere &ditus L. Fiirio Claudio Ap-
pid consulibus fit tribiinus militaris. Atque in €0 tem-
pore copiae Gallorum ingent€s agrum Pomptinum n-
séderant, Instruébanturque aci€s a consulibus dé vi ac
multitiidine hostium satis agentibus. Dux interea Gal-
1orum vasta et ardua proceritate armisque aurd prae-
fulgentibus grandia ingrediéns et mani t€lum recipro-
cans inc€débat perque cont€émptum et superbiam cir-
cumspiciéns déspiciénsque omnia venire iubet et con-
gredi, s1 quis pugnare s€cum ex omni ROmand exerci-
tt aud@ret. Tum Valerius triblinus céterTs inter metum
puddoremque ambiguis impetratd prius a consulibus ut
in Gallum tam immaniter arrogantem pugnare s€sé€
permitterent, progreditur intrepidé modestéque obvi-
am; et congrediuntur et consistunt, et conserebantur
iam mands, atque ibi vis quaedam divina fit: corvus

repente improvisus advolat et super galeam tribini in-
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sistit atque inde in adversarii 0s atque oculds pugnare
incipit; Tnsilibat, obturbabat et unguibus manum lani-
abat et prospectum alis arcébat atque, ubi satis saevi-
erat, revolabat in galeam tribiini. Sic triblinus spectan-
te utroque exercitli et sua virtlite nixus et opera alitis
propugnatus ducem hostium ferdcissimum vicit inter-
fecitque atque ob hanc causam cogndomen habuit Cor-
vinus. Id factum est annis quadringentis quinque post
Romam conditam.

Statuam Corvind istT divus Augustus in ford sud
statuendam ciiravit. In eius statuae capite corvi simula-

crum est rel pugnaeque, quam diximus, monimentum.

DE INOPIA C. FABRICII LVSCINI

[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ I, cap. XIV]

Quid dixerit feceritque C. Fabricius, magna vir gloria
magnisque rébus gestis, sed tamiliae peciiniaeque in-
ops, cum ef Samnités tamquam indigenti grave aurum
donarent.

[dlius Hyginus in libro dé vita rébusque illGstrium
virorum sexto 1€gatos dicit a Samnitibus ad C. Fabri-
cium, imperatorem populi Romani, vénisse et memo-
ratts multis magnisque rébus, quae bene ac benivole
post redditam pacem Samnitibus fécisset, obtulisse
dond grandem peciiniam Orasseque uti acciperet ite-
réturque; atque id facere Samnites dixisse, quod vide-

rent multa ad splendorem domiis atque victtis defiert

n-sistere = stare

adversarius -1 m = hostis

n-silire (in + salire)

ob-turbare = impedire

prospectus -us m = quod
prospicitur

saevire = saevus esse

saevierat: saeviverat

re-volare

nitT nfsum/nixum esse = ad-
iuvari

pro-pugnare = défendere

monimentum: monumentum

inops -opis (> inopia) =
pauper, egens

indigéns -entis = egéns

grave aurum: grave pondus
aurt

C. Iulius Hyginus: Hispanus
scriptor qul aetate Augusti
VIXit

benivolé = benigné

obtulisse dond grandem pe-
ctiniam: 0. donum grandis
pectiniae

Orasse: Oravisse

splendor -0ris m = dignitas

victus -Us 71 = vita, moOres
defieri: deesse
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amplitiido -inis < amplus

lautus -a -um = nobilis,
splendidus

lautum miinus imperatoris

manus plana < pugnus

nares -ium = nasus

gula -ae /= iugulum

porrd adv= ad ultimum

ob-sistere = resistere, sé de-
fendere

furax -acis (< fur) = qui rés
aliénas cupit et capit

avaritia -ae £< avarus
habgbat

odisse osum esse v. déf.

osus fuit: osus est

rel piblicae

competitor -0Oris /7= homo
qui idem petit quam alius

futtilis -e = ndn aptus

ad-nitT -nisum/-nixum esse
= valdg laborare, studére

neque pro amplitidine dignitateque lautum paratum
esse. Tum Fabricium planas manis ab auribus ad ocu-
10s et Infra deinceps ad nares et ad os et ad gulam at-
que inde porrdo ad ventrem Tmum dédiixisse et 1€gatis
ita respondisse: ‘dum illts omnibus membris, quae at-
tigisset, obsistere atque imperare posset, numquam
quicquam defutirum; propterea sé pectiniam, qua ni-
hil sibi esset fisus, ab his, quibus eam sciret Gisui esse,

non accipere.’

PEIOR HOSTIS INIMICO

[Ex A. Gellit “‘Noctium Atticarum’ 1V, cap. VIII]
Quid C. Fabricius dé Cornélio Rufiné homine avaro
dixerit, quem cum odisset inimicusque esset, désig-
nandum tamen consulem ciravit.

Fabricius Luscinus magna gloria vir magnisque rébus
gestis fuit. P. Cornélius Riifinus manii quidem strénu-
us et bellator bonus militarisque disciplinae peritus ad-
modum fuit, sed furax homo et avaritia acri erat. Hunc
Fabricius ndon probabat neque amicd iit€ébatur osusque
eum morum causa fuit. Sed cum in temporibus ret dif-
ficillimis consul@s creandi forent et is Riifinus peteret
consulatum competitorésque eius essent imbell€s qui-
dam et futtilés, summa ope adnixus est Fabricius uti
Rfind consulatus déferrétur. Eam rem plérisque admi-
rantibus, quod hominem avarum, cui esset inimicissi-

mus, creari consulem vellet, “mald” inquit “civis mé
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compilet, quam hostis vendat.”

Hunc Rifinum posted bis consulati et dictatora
functum cénsor Fabricius senati movit ob luxuriae
notam, quod decem pondo libras argentt facti habéret.
Id autem quod supra scripsi Fabricium dé Cornélid
Rifind ita, uti in pléraque historia scriptum est, dixis-
se, M. Cicerd non alits a Fabricid, sed ips1 Rifino gra-
tias agentt quod ope eius designatus esset, dictum es-

se refert in libro secundo dé oratore.

DE HONESTATE CONSVLVM

[Ex A. Gellit ‘Noctium Atticarum’ 11, cap. VIII]
Litterae eximiae consulum C. Fabricii et Q. Aemilit ad
régem Pyrrhum a Q. Claudio scriptore historiarum in
memoriam datae.

Cum Pyrrhus réx in terra Italia esset et Ginam atque
alteram pugnas prosperé pugnasset satisque agerent
Romant et pléraque Italia ad régem descivisset, tum
Ambraciensis quispiam Timochares, régis Pyrrhi ami-
cus, ad C. Fabricium consulem furtim vénit ac prae-
mium petivit et, sT d€ praemid conveniret, promisit
régem venénis necare idque facile esse factii dixit,
quoniam filiT sul pocula in convivid r&€gi ministrarent.
Eam rem Fabricius ad senatum scripsit. Senatus ad re-
gem legatdos misit mandavitque, ut d€ Timochare nihil
proderent, sed mon&rent, uti réx circumspectius ageret

atque a proximorum 1nsidits saliitem tatarétur. Hoc ita,

compilare = spoliare
:mé servum vendat

luxuria -ae = luxus

historia: libris dé historia

Cicerd autem refert id, quod
supra scripsi, non a Fabricid
dictum esse alits, sed ipst
Rifing, dum gratias agébat
quod ope eius désignatus
esset.

alteram: duas

tinam atque alteram: inam
vel duas

pugnasset: pugnavisset

Ambraciensis -e < Ambra-
cia, oppidum Epiri

quispiam quaepiam quod-
piam = quidam

furtim = clam

filiT Timocharis

ministrare (< minister) =
servire, pocula vind implére

eam rem scripsit: dé ea rés.

proderent: dicerent

circumspectus -a -um = at-
tentus

tatart = tuert
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Valerius Antias libros chro-
nicds scripsit saeculd I a.C.

Nicias -ae m

abl/gen + tenus = ad/contra
+ ace

gen + ergd = gen+ causa

nobis visum est
ut f&armis vincere possimus

negavimus né exspectaret:
diximus nolle s€ exspectare

eius-modi = ita, sic

: quiandbis...

iacébis: cades

uti diximus, in Valeri1 Antiatis historia scriptum est.
Quadrigarius autem in librd tertid non Ttmocharem,
sed Niciam adiisse ad consulem scripsit neque 1€gatos
a senatii missos, sed a consulibus, et Pyrrhum populo
Romand laud@s atque gratias scripsisse captivosque
omngés, quos tum habuit, vestivisse et reddidisse.
Consulés tum fu€runt C. Fabricius et Q. Aemilius.
Litteras, quas ad régem Pyrrhum super ea causa mise-
runt, Claudius Quadrigarius scripsit fuisse hoc exem-

plo:

Consulés Romani saliitem dicunt Pyrrho régi.

Nos pro tuis inidriis continuis animo tenus commo-
i1 inimiciter técum bellare studémus. Sed commiinis
exemplr et fider ergo visum ut té salvum velimus, ut
esset quem armis vincere possimus. Ad nos vénit Ni-
c1as tamiliaris tuus, qui sibi praemium a nobis peteret,
ST té clam interfécisset. Id nos negavimus velle néve
ob eam rem quicquam commodr exspectaret, et simul
visum est ut té certiorem facerémus né quid, erusmodi
ST accidisset, nostro consilio civitatés putarent factum,
et quod nobis non placet pretio aut praemio aut dolis

pugnare. Ti, nisi caveés, i1acébis.



